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Aዋጅ ቁጥር 5)$6/09)(9 

 
በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 
አስፈጻג አካֶُን ָםጣንና ـግֹאֳ ץוወרን 

የወጣውን አዋጅ ֳָךָךָד የወጣ አዋጅ 
 
 
 

በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 
አስፈጻג አካֶُን ָםጣንና ـግֹאֳ ץוወרን 
የወጣውን አዋጅ ּׁשጥָךָךָד 8)(1/09&(4 ץ 
አስፈֶጊ ֲኖ በאገኘً፤  
 

በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 
ሕገ אንግُם አንׂשጽ $5  /1/  ُנטא የגከـ 
ֳው ٍውጇָ፡፡ 
 
 
1.   አጭץ ץዕስ 

 
ይֱ አዋጅ “የኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክף 
 ጣንናָם አካֶُን גፐብֵክ አስፈጻע ያዊת
 ץጥשּׁ ያ/ አዋጅךָךָד/ ን የወጣרወאֳ ץוግֹـ
 ስ ይ٤ֶָ፡፡שብֹ ֵጠׂـ ”9)(#6/09(5

 
 ያךָךָד   .2

 
የኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 
አስፈጻג አካֶُን ָםጣንና ـግֹאֳ ץוወרን 
የወጣው አዋጅ ּׁשጥ8)(1/09&(4 ץ እንደגከ 
 ፡ָֻלֹּךָـ ውֳـ

 
 
 

 
PROCLAMATION NO.546/2007. 

 
A PROCLAMATION TOAMEND THE PROCLA- 

MATION PROVIDING THE DEFINITION OF 
POWERS AND DUTIES OF THE EXECUTIVE 
ORGANS OF THE FEDERAL DEMOCRATIC 

REPUBLIC OF ETHIOPIA 
 
 
     WHEREAS,  it has become necessary to amend the 
Definition of Powers and Duties of the Executive 
Organs of the Federal Democratic Republic of Ethiopia 
Proclamation No. 471/2005;  
 
     NOW, THEREFORE, in accordance with Article 
55 Sub-Articles (1)  of the Constitution of the Federal 
Democratic Republic of Ethiopia, it is hereby 
proclaimed as follows: 
 
1.   Short Title 
 
     This Proclamation may be cited as the “Definition 

of Powers and Duties of the Executive Organs of 
the Federal Democratic Republic of Ethiopia 
(Amendment) Proclamation No. 546/2007.”  

 
2.   Amendment 
        
      The Definition of Powers and Duties of the 

Executive Organs of the Federal Democratic 
Republic of Ethiopia Proclamation No. 471/2005 is 
hereby amended as follows:  

 
 
 

xo‰ሦስተኛ ›mT qÜ_R %4  
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1/  የአዋጁ አንׂשጽ !6 ץטـዞ በגከֳـው አዲስ 

አንׂשጽ !6 ــክָّ፤ 
 

“!6. የדስٍወּׂשያ גኒስَץ 
 
የדስٍወּׂשያ גኒስَץ የגከִُـ 
 ፤ָٍסይኖ ٤צוግֹـ ጣንናָם

 
1/ የאንግُם ኢንፎלֹּהץንና ኮב 

ኒኬֹּלን ףםን በበֶይነُ ይָףא፣ 
ያስוֹـብָף፤ 

 
2/ የאንግُם ኢንፎלֹּהץን ዋነኛ 

 ን ያገֳግֶָ፣ በָዩֲאንጭ በו
ָዩ אንገዶ٤ ያףרጫָ፣ በሀገ 
 ይֶ ፍ ጉዳዮ٤שአׂ וዊና ዓֳף
የאንግُםን አּוה ይገָጻָ፤ 

 
3/ ብሔףዊ אግֹُוֹוን ֳאፍጠץ 

የגያስ٤ִና የአገًעን ָאካו 
ገጽٍ የגያጐֳብً ሁነِ٤ን ይፈ 
ጥָף፣ ያስוֹـብָף፣ ያስـዋው 
ቃָ፣ በነዚֱ ـግֹُףו ֶይ የגያ 
 እንዲ ٤זףግצዲያ ፕגየ סኩـ
ዘጋጁና እንዲףרጩ ያደץጋָ፣ 

 
4/ በאንግُם ኢንፎלֹּהץንና ኮב 

ኒኬֹּלን እንዲሁו በብሔףዊ אግ 
 ይֶ ዎ٤ףם ٍוና በገጽٍ ግንֹُוֹוֹ
በፌዴָףና በክָָ አካֶُ אካከָ 
የግንኙነُ ስץዓُ ይዘנጋָ፣ ـፈፃ 
 ፤ֶָـይከٍ וነًንג

 
5/ የሀገץ ውስጥና የውጭ גዲያ የዕֳُ 

 ያ ክָُُናגדአዝ וዕֳُ ዘገֹـ
የከֹתּוያዊ ሁኔٍ ቅኝُ ףםዎ٤ን 
ያከናውናָ፣ ُንـና ያዘጋጃָ፣ 
እንዲሁו የሕዝብ አስـያየُ በוֹרד 
 ከٍْውֳאגֳ ንـንـאብና በר
አካֶُ ያףרጫָ፤ 

 
 ኖגየ ץጋ ُםንግאከ ዲያዎ٤ג /6

 ፣ָףብוֹـውን ግንኙነُ ያስْף
 ብוን ጥያቄ አግֹלֹּהץዲያ ኢንፎגֳ
 לֶֹּו አካֶُ ُםንግאው የֶْוֹ
እንዲרጥ ያደץጋָ፣ ዋና ዋና ሃገףዊ 
ጉዳዮ٤፣ ክንውኖ٤ና ሁነِـ ٤ገ 
 ጣْውרፋን እንዲלֹּ ዲያגው የתּ
ሁኔٍዎ٤ን ያ٢٢ָא፤ 

 
 
 

 

 
1. Article 26 of the Proclamation is deleted and 

replaced by the following new Article 26: 
 
           “26   Ministry of Information 
 

The Ministry Information shall have the 
powers and duties to: 
 
1/ direct and coordinate government 

information and communication 
activities; 

 
 
2/   serve as the main source of government 

information, disseminate it through 
various means, and present the stand 
of the government on national and 
regional issues; 

 
3/ organize, coordinate and promote events 

that enable to forge national consensus 
and improve the country’s image; 
perform the development of, and 
disseminate media programs focusing 
on such activities; 

 
 
4/    establish a system to liaise between 

federal and regional governmental 
bodies on activities of government 
information and communication, 
image building and national 
consensus, and monitors its 
implementation; 

 
5/    perform media monitoring, follow-up 

reporting trends and environmental 
scanning, collect and analyze public 
opinion and disseminate same to the 
concerned bodies; 

 
 
 
6/  coordinate the relationship of media 

with the Government; makes the 
appropriate government organ to 
respond to media request for 
information; facilitates conditions 
where major national issues, 
performances and events get media 
coverage; 

 
 
 
 
 
 

3ሺ7)$ 
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7/ በאንግُם ፖֵתዎ٤ና በֳـያዩ ሃገ 

 ስጠُናאֳ ይ ግንዛቤֶ ዊ ጉዳዮ٤ף
ግָጽነُን ֳאፍጠץ ሕዝֹוዊ የውይይُ 
 ፤ָעብוֹـኮ٤ን ያዘጋጃָ፣ ያስנድא

 
8/ ከፍـኛ የאንግָםֳוֹ ُםጣናُ 

ֱብשּרـנን በአካָ አግኝـው እንዲ 
ያነጋግסና ُדהּـን፣ ድץጅِ٤ን፣ 
ሁነِ٤ን፣ የףם አፈፃፀ٤זንና ክን 
ውኖ٤ን እንዲጐበኙ ሁኔٍዎ٤ን 
ያ٢٢ָא፣ 

 
9/ በאንግُם ኢንፎלֹּהץንና ኮבኒ 

ኬֹּלን እንዲሁו በגዲያ דስፋፋُ 
ዘץፍ ֳסדרـ አካֶُ የָםጠናና 
የָוድ ָውውጥ ፕצግ٤זףን በד 
 ٍוግንֹ וየአቅ ץበוֹـስדድና በשׂ
 ዎ٤ን ያከናውናָ፤ףם

 
0/ አስፈֶጊው בያዊ ብቃُና םነ-וግ 

 ያ እንዲב ያֳው የጋዜጠኝነُ ץוֹ
ስፋፋና እንዲዳብץ የגያደץጉ የአ 
ቅו ግንָֹם ٍוጠናዎ٤ንና የَክ 
ኒክ ድጋፎ٤ን ይרጣָ፤ 

 
01/ የאንግُם ፖֵתዎ٤ን ֳדስـዋ 

ወቅና ֳገጽٍ ግንֹٍו የנגዱ የפ 
ዲዮና የַَቪ™ን ፕצግוף ፕצዳ 
ክֹּלን ያዘጋጃָ፣ የאንግםא ُם 
 שጠይּׁת ውֶْףרእንዲ וያ ቤِ٤ע
ያዘጋጃָ፣ ያדክףል፤ 

 
02/ የאንግעםא ُםያ ቤِ٤ የፎِ 

ግףፍ፣ የኦዲዮቪዲዮ ׂנשፃና ֱُ 
 ُאና የֱُדץየአ וእንዲሁ ُא
ዲዛይን እንዲֶْףטው תጠይּׁש ያዘ 
ጋጃָ፣ ያדክָף፤ 

 
03/ የሀገג ًעዲያ በዓይነُו ֲነ 

በብዛُ የגስፋፋበُንና ዓֳו አׂשፍ 
 ድበُን እንዲְגፋ የרጭً እየץם
ሁו ָዩ ድጋፍ የגሹ አካֹתּו ሕዝቦ 
٤ና የ٭ብרـנብ ክፍֹ٤ ከאንግ 
 ኑֲגየ גጠቃـ ጃ እኩָנא ُם
በُን ሁኔٍ ያ٢٢ָא፤ 

 
04/ የብצድካስُ አገָግֹُ ֳአገץ እድ 

ገُ አስـዋጽኦ ֵያበנክُ በ٤ָג 
 צጋግጣָ፣ በብנካְዱን ያא ኩָא
ድካስُ דስፋፋُ ףם ፈቃድ 
 ףרא ُנטא ጪው አካָ በሕጉר
ًን ይּבጣጠָף፤ 

 
 

 
7/    organize and coordinate public for a to 

create awareness and transparency on 
government policies and various 
national issues; 

 
8/    facilitate conditions for senior govern -

ment officials to meet the community 
in person, and to visit institutions, 
organization, events, activity perform- 
ances and accomplishments;  

 
 
9/      perform capacity building activities 

through planning and coordinating 
training and experience-sharing 
programs for those engaged in 
government information and 
communication and media expansion; 

 
10/   provide capacity building and 

technical support that enable the 
expansion and advancement of the 
profession of journalism with the 
required professional capacity and 
ethic; 

 
11/   produce radio and television programs 

that help to promote government 
policies and image building; produce 
and consult on the production of such 
programs upon the request of other 
government organizations; 

 
12/   undertake and consult on performing 

activities of photography, audio-
videography and the design of loges 
and printed materials when requested 
by government offices; 

 
13/    facilitate conditions for the expansion of 

the country’s media both in variety and in 
numbers and for the expansion of its 
international coverage, as well as for the 
creation of equal opportunities for peoples 
and communities inhabiting in areas that 
are in need of special support to access and 
benefit from government information; 

 
 
14    ensure that broadcast services are 

provided in a manner that contribute to 
national development; oversee the 
compliance of the functions of the 
regulatory body with legal 
requirements in expanding broadcast 
services; 

 
 

3ሺ7)$1 
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 ጭٍْው በአንድ ክָָ ውስጥץם /05

ከـወרኑُ በስץשׂـ የንግድ ፕפሶ 
٤ን ይאዘግָֹו፣ የብቃُ נדጋገጫ 
ይרጣָ፣ እንዲሁו የንግድ አֶד 
ֳֶַْው ፕפሶ٤ ፈቃድ ይרጣָ፣ 
በሕግ ٍْףםא ُנטאውን 
ያנጋግጣָ፤ 

 
06/ በሀገًע ውስጥ በּגה የዜና ወኪָነُ 

 የዜና ወኪ ץየውጪ አገ שደּאגֳ
ֹ٤ ፈቃድ ይרጣָ፣ ሕግ አክብנው 
 ጋግጣָ፤נውን ያٍْףስא

 
 
07/ ֳጊዜያዊ אגֳ ףםጡ የውጭ 

አገץ ጋዜጠኞ٤ና ፊָו አንְךዎ٤ 
ፈቃድ ይרጣָ፣ ሕግ አክብנው 
 ጋግጣָ፤נውን ያٍْףםא

 
08/ የדስٍወּׂשያ ףם ሕግን ـከֹُና 

ֳሀገُדָ ץ አስـዋጽኦ ֵያደץግ 
በ٤ָגበُ አቅጣጫ ስֳאከናወኑ 
ክָُُና ּׁשጥጥץ ያደץጋָ፤ 

 
 

09/ የֳـየ בያ በגጠይּׁש የא ףםደ 
ቦ٤ የאגደּـףט שኞ٤ን ከאንግ 
 ወዝ ስኬָאድ የደשፈׂגበ ُם
 ـףט ٤ַֹ וእንዲሁ ُנטא
ኞ٤ን በፌዴת ָףቪָ ץרቪስ ሕግ 
 ፤ָףዳድـ፣ ያስָףጥשይׂ ُנטא

 
!/ በሀገץ ውስጥ የዜና ףם የסרג 

ቅץንጫፍ ጽሕፈُ ቤِ٤ ይኖס 
ָٍ፣ እንደአስፈֶጊነًו በውጭ 
ሀገץ ቅץንጫፎ٤ እንዲኖُס ይደ 
 ጋָ፤נ

 
!1/ በאንግُם ኢንፎלֹּהץንና ኮבኒ 

ኬֹּלን፣ በፖֳٌካዊ፣ ኢኮኖגያዊና 
 እንዲ ዊ ወቅٍዊ ሁኔٍዎ٤ףበֱד
ሁו በፖֵـ תግֹףו ֶይ ጥናُ 
ያካሂዳָ፣ ያስוֹـብָף፣ የጥናً 
ውጤِـ ٤ግֹףוዊ የֲגኑበُንና 
ጥቅו ֶይ የגውִበُን ሁኔٍ 
ያ٢٢ָא፡፡” 

 
 טא ጣْው አገָግֹُ በሕግרגֳ  /2!

 ָוበስֹרክፍያ ይ ُנ
 

2/ ከአዋጁ አንׂשጽ "4 ንዑስ አንׂשጽ /1/ 
 ውֳـከגጥֹ የשׂ /ט/ ፊደָ ףـ
አዲስ ףـ ፊደָ /ـ /נጨָקו፤ 

 

 
15/ register and issue certificates of 

competence to commercial press other 
than those whose distribution is 
limited within one region, and issue 
permits to non-commercial press and 
monitor their activities to ensure that 
they conduct their activities in 
compliance with legal requirements; 

 
16/    issue permits to foreign newsagents 

assigned in the country as permanent 
correspondents by foreign news 
agencies and ensure their compliance 
with legal requirements; 

 
17/   issue permits to foreign journalists 

and film makers who come to the 
country on temporary assignment and 
ensure their compliance with legal 
requirements; 

 
18/   monitor and regulate advertisements 

to ensure that they are conducted in 
compliance with legal requirements 
and could contribute to the national 
development; 

 
19/   employ and administer, employees holding 

positions that require unique qualifications 
in accordance with a salary scale to be 
approved by the government, and other 
employees in accordance with the federal 
civil service laws; 

 
 
20/   maintain, as may be necessary, branch 

offices and agencies in the country and 
abroad for the purpose of reporting; 

 
 
21/   conduct and coordinate researches on 

government information and 
communication, current political, 
economic and social situations as well 
as on implementation of policies; and 
facilitate conditions for the 
implementation and utilization of the 
research findings.” 

 
 
22/  Collect fee for the service it provides 

in accordance with the law.   
        

2/   The following new paragraph (f) is added 
after paragraph (e) of Sub-Article (1) of 
Article 34 of the Proclamation:  

         

3ሺ
7)
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 הּד የኢُዮጵያ ዜና አገָግֹُ /נ“    

 7'(05/09(1 ץጥשּׁ ያ አዋጅגהּ
/እንደֳךָךָـ/፡፡”  

 
3/   ከአዋጁ አንׂשጽ "5 ንዑስ አንׂשጽ /7/ 

 ጽשው አዲስ ንዑስ አንֳׂـከגጥֹ የשׂ
 ፤ָקוጨـ /8/

 
“8/ በአዋጅ ּׁשጥ7'(05/09(1 ץ እንደ 

 ው የኢُዮנየነበ זשּׁהּـ ውֳךָךָـ
ጵያ ዜና አገָግֹُ ድץጅُ אብ 
ُና ግዴٍዎ٤ በዚֱ አዋጅ ֳדስ 
ٍወּׂשያ גኒስֶָَـ ץፈዋָ፡፡” 

 
3.   የא₪ጋገעያ ድንጋጌዎ٤  
 
      የኢُዮጵያ ዜና አገָግֹُ ድץጅُ ከגኒ 

ስَעםא ץያ ቤً ጋץ በአዲስ አደנጃጀُ 
እስከגጠቃֳָ ድנስ ـግֹץוና ሃֶፊነًን በአ 
ዋጅ ּׁשጥ7'(05/09(1 ץ መሠረት Eየተወጣ 
ይቆያል፡፡ 

 
4.  አዋጁ የגፀናበُ ጊዜ  
 

ይֱ አዋጅ በፌዴָף ነጋُע ጋዜጣ ٍُז 
ከወጣበُ ׂשን ጀצו የፀና ይֲናָ፡፡  

 
አዲስ አበֹו ነּሴ 05 ׂשን 09)(9 ዓ.ו 

 
 

ግדץ ወָደጊዮץጊስ 
 

የኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ  
  ዚዳንُפፐብֵክ ፕע

 
 
 

      
 “e)   The Ethiopian News Agency Establish- 

ment Proclamation No. 115/1995 (as 
amended).” 

 
      3/    The following new Sub-Article (8) is added 

after Sub-Article (7) of Article 35 of the 
Proclamation: 

 
             “8)   The rights and obligations of the 

Ethiopian News Agency established under 
Proclamation No.  115/1995 are hereby 
transferred to the Ministry of Information.” 

 
 
 
3.  Transitional provisions 
 

 The Ethiopian News Agency shall carry out its 
functions and duties in accordance with 
proclamation No. 115/1995 until it is incorporated 
with the Ministry in the new formation. 

 
 
4.   Effective Date 
 
        This Proclamation shall come into force up on 

Publication in the Federal Negarit Gazeta. 
 
 
     Done at Addis Ababa, this 21st  day of August,  2007 
 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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